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VOJNOSANITETSKI PREGLED
Uredniku

Poštovana Dr Gogić,

ispravili smo naš rukopis „FACTORS ASSOCIATED WITH SEVERE DENTAL ANXIETY IN 

STUDENTS OF MEDICINE, PHARMACY, DENTISTRY AND NURSERY” prema zahtevima recenzenata. U daljem tekstu slede navodi o tome šta smo učinili povodom svakog od zahteva recenzenata (u crvenoj boji).

Recenzent 1

Zahtev: Rad predstavlja zanimljivo istraživanje učestalosti i faktora rizika

dentalne anksioznosti kod studenata zdravstvene struke Univerziteta u

Kaegujevcu. Tema je aktuelna, od velikog socio-medicinskog značaja, jer je

pojava ove anksioznosti povezana sa izbegavanjem blagovremenog javljanju

stomtologu radi prevencije i blagovremenog lečenja oboljenja zuba. Posebno

je zanimljivo što se radi o studentima iz okvira medicinsko-farmaceutske

struke.
Odgovor: Zahvaljujem se na pozitivnom mišljenju.

Zahtev: Naslov i apstrakt rada je potrebno preraditi u skladu sa dalje sugerisanim

korekcijama za preformulisanje cilja i dopunu i preciziranje metodologije

rad. (Naslov korigovati na pr. Risk factors for Severe dental anxiety among

students of Medical Faculty).

Odgovor: Korigovali smo naslov prema zahtevu recenzenata u „Risk factors for Severe dental anxiety among medical students”
Zahtev:  Dalje u apstraktu u rezultatima izbeći kauzalno

tumačenje (na pr. da li postoji anksioznost zbog loših navika ili su

navike loše zbog anksioznosti) već navesti da je utvrđena povezanost SDA

i navika oralne higijene itd.
Odgovor: Sada je kauzalno tumačenje uklonjeno, i govori se samo o povezanosti.
Zahtev: Zaključak –preformulisati da“za nastanak ekstremnog straha od stomatol

intervencije veći uticaj imaju navike vezane za higijenu usne

duplj...“, već navesti da su to faktori rizika povezani sa razvojem

SDA. Neprecizno je navesti da stepen obrazovanja (nejasno) i studijski smer

nisu imali uticaja na SDA (nije navedeno ni prikazano u radu-tabelama).
Odgovor: Zaključak je preformulisan, tako da se govori samo o povezanosti faktora rizika. Uklonjena je rečenica koja se odnosila na stepen obrazovanja I studijski smer.

Zahtev: Ključne reči je neophodno precizirati : „negativno iskustvo“ je

neodređeno, „stomatolog“ je uopšten pojam za ovaj rad.
Odgovor: Ključne reči su izmenjene prema zahtevu recenzenata.

Zahtev:  U tekstu rada u uvodu- pojasniti izbor uzorka. Autorima preporučujem,

pošto je prikazano da postoji statistički značajna razlika u

distrubuciji po pojedinim vrstama studija zdravstvene struke između

ispitanika i kontrolne grupe, da se ista (vrsta studija) isključi iz

varijabli istraživanja i ne prikazuje (gotovo da i nema studenata

stomatologije). U uvodu, kao i u diskusiji bi trebalo izneti dosadašnja

saznanja o SDA kod studentske populacije i da li je vršeno istraživanje

na akademcima zdravstvene struke, kao i da li ima razlika u odnosu na druge

studente. Važno je izneti da je poznato da je najveća incidenca SDA kod

mlađih ljudi ( adolescenata i mladih odraslih) Pr. reference: (1)Gerry M

Humphris,1 Tom A Dyer,2 and Peter G Robinson2. The modified dental anxiety

scaleUK general public population norms in 2008 with further psychometrics

and effects of age. BMC Oral Health. 2009; 9: 20. (2) Anne N Åstrøm, 1

Erik Skaret,2 and Ola Haugejorden1. Dental anxiety and dental attendance

among 25-year-olds in Norway: time trends from 1997 to 2007. BMC Oral

Health. 2011; 11: 10.
Odgovor: U Uvodu I Diskusiji su sada unete informacije o dosadasnjim saznanjima na studentskoj populaciji, posebno zdravstvene struke. Takodje je uneta informacija da je najveca incidence SDA kod mladjih ljudi. Citirane su predlozene reference. Varijabla “vrsta studija” je iskljucena iz razmatranja.

Zahtev: Cilj precizirati i uskladiti sa naslovom, bez navođenja „apsolutnih i

relativnih značaja“. navesti da je izvršena procena učestalosti SDA i

faktora rizika kod studenata zdravstvenih studija.
Odgovor: Cilj je sada preformulisan i uskladjen sa naslovom, kako je recenzent trazio.
Zahtev: U metodologiji smanjiti broj podnaslova. Rad obiluje velikim brojem

varijabli , čime se rasplinjuje značaj zanimljivih rezultata.

Predlaže se da se smanji broj varijabli i da se grupišu na

sociodemografske karakteristike, obrazac odlaska kod stomatologa, obrazac

održavanja oralne higijene, dentalni status i obrazac ishrane kod

ispitanika i navesti način prikupljanja ovih podataka ( strukturisan

upitnik?).
Odgovor: Broj podnaslova je smanjen u Metodologiji za dva. Eliminisano je nekoliko najmanje važnih varijabli, a preostale varijable su sada grupisane kako je recenzent zahtevao. Sada je navedeno da su varijable merene strukturisanim upitnikom ili odgovarajućim skalama.
Zahtev: Neophodno je navesti autora, referencu uz kratak prikaz

psihološkog instrumenta- samoupitnika za SDA. Cungova skala za anksioznost

nije neophodna, a ako je autori ostave i nju treba prikazati u metodama

(koliko ajtema, kako se skorira...),
Odgovor: Za Corah-ovu skalu kojom se meri SDA navedeni su autor (Corah) i reference (1 i 2). Drugi zahtev nije moguće ispuniti jer nemamo dozvolu autora Cungove skale da je prikazujemo u ovom rukopisu. Ako bi prikazali ajteme i metod skoriranja, ugrozili bi autorska prava. Zato cemo poslušati sugestiju recenzenta i varijablu depresivnosti eliminisati iz rada.
Zahtev: Za rezultat opšte anksioznosti bi trebalo podvući da nije utvrđena

značajna povezanost opšte anksioznosti i SDA, te da bez specifičnog

instrumenta samoprocene za SDA ona može ostati neprimećena. Pošto su

dobijeni rezultati za depresiju na Zungovoj skali za obe grupe iznad

„cut off“od 0.33 za Cungov indeks, proističe da su svi studenti

depresivni, pri čemu postoji i znčajna razlika između grupa, te

predlažem da se i varijabla depresivnost i Cungova skala za depresiju

isključe iz rada. Obeležja posmatranja se mogu razvrstati u varijable:

sociogemografki podaci, dentalni status i oralne higijena, obrazac odlaska

kod stomatolog. Ispitivanje povezanosti opšte anksioznosti i depresivnosti

bi moglo da se prikaže u posebnom radu , preciznije, detaljnije i sa više

obrazloženja.
Nije jasno zašto se navode rezultati za intraoperativnu aritmiju kada to

nije bio cilj, niti je to navedeno kao varijabla u metodologiji.

Odgovor: Po sugestiji recenzenta, eliminisali smo varijablu depresoivnosti i Cungovu skalu iz rada. Izbačena je takođe intraoperativna aritmija.
Zahtev: Diskusija-II pasus diskusije: neutemeljena je tvrdnja da edukacija ili

kognitivna terapija nije od pomoći za ublažavanje SDA, samo na osnovu

rezultata rada da nije nađena razlika u stepenu obrazovanja (godini) ili

vrsti studija, jer nije vršena primena ni procena efikasnosti ove

psihoterapije.
Odgovor: Iz ovog pasusa je sada eliminisan tvrdnja da edukacija I kognitivna terapija nisu od pomoći kod SDA.
Zahtev: III pasus diskusije je nejasan, kontradiktorno se diskutuje da depresija

nije povezana sa SDA kod ispitanika, a u rezultatima se iznosi da jeste.

Iznose se zaključci iz drugih studija da je depresija povezana sa SDA i

autori spekulisu da bi to moglo biti rezultat (daju uzročno tumačenje

tuđih rezultata) udruženosti depresije sa određenim tipom ličnosti-

III pasus diskusije.
Odgovor: This paragraph is now deleted, because variable “depression” was eliminated from the manuscript.
Zahtev: U IV pasusu se navodi da stariji češće razvijaju

SDA (refer. Br. 15 sa naslovom koji se odnosi na decu), dok se pregledom

literature koja nije citirana u radu u većini aktuelnih istraživanja

navodi da mlađe odrasle osobe češće razvijaju dentalnu anksioznost od

starije populacije.

Odgovor: Pomenuti pogrešan navod je izmenjen u “mlađi”, i citirane su reference koje je recenzent koristio.
Zahtev: Diskusiju je neophodno proširiti i više povezati za rezultatima drugih

istraživanja. Na kraju diskusije je neophodno navesti ograničenja studije

i predlog za eventualna dalja istraživanja.

Odgovor: Sada su na kraju Diskusije navedena ograničenja studije i predlog za dalja istraživanja. Diskusija je sada proširena, uz nekoliko novih referenci. Veći obim diskusije nije moguć jer je relativno malo radova na ovu temu, pa bi se isuviše otišlo u spekulacije koje nisu zasnovane na dokazima.
Zahtev: Zaključak jasnije izdvojiti

Odgovor: zaključak je sada preformulisan I daleko jasniji.

Zahtev: Reference –obogatiti literaturu za adolescentnu (eventualno studentsku

populaciju) i mlade odrasle, jer ima referenci koje se odnose na dečji

uzrast. Nema potrebe za toliko referenci koje se odnose na statističke

metode.
Odgovor: Uvedene su 4 nove reference, koje se odnose na mlade odrasle i adolescente. 

Zahtev: Tebela 1 je preopširna i treba je sa 32 varijable redukovati na 9 za koje

postoji statistički značajna razlika (Naslov tada primeriti:

sociodemografske karakteristike, obrazac odlaska kod stomatologa, obrazac

održavanja oralne higijene, dentalni status i obrazac ishrane kd

ispitanika). Ostale varijable ukratko komentarisati u tekstu rezultata.

Odgovor: Tabela je sada izmenjena po zahtevu recenyenta, i njen naziv je promenjen.
Recenzent 2
Zahtev:  Poslati rad sa identifikacijom 1510-3132-2-RV, pisan na engleskom jeziku,

sa naslovom „Factors Associated with Severe Dental Anxiety in Students of

Medicine, Pharmacy, Dentistry and Nursery“ imao je za cilj da otkrije

faktore koji utiču na nastanak „ekstremnog“ straha od stomatološke

intervencije kod studenata fakulteta zdravstvene struke. Ideja da se

izvrši ovakav tip istraživanja veoma je interesantana, međutim, takvo

istraživanje zahteva podrobnu pripremu, počevši od preciznog definisanja

korišćenih pojmova.
Odgovor: Zahvaljujem se na povoljnoj oceni.

Zahtev: Pre svega, autori ni na jednom mestu ne definišu pojam „ekstremnog

straha“ („severe dental anxiety“), tim pre što ni izraz „esktremni

strah od stomatološke intervencije“ nije pravilan prevod izraza „severe

dental anxiety“ koji je u samom naslovu rada jer je za „severe“ bolje

koristiti prevod „izrazit“, a ni prevod izraza anksioznost sa rečju

strah nije potpuno precizan.

Odgovor: U naslovu i sažetku na srpskom jeziku sada smo promenili prevod „ekstremni strah od stomatološke intervencije“ u „izrazit strah od stomatološke intervencije“, prema zahtevu recenzenta.

Zahtev: No, veća zamerka od terminoloških jeste činjenica da se ne može ni

nazreti šta autori podrazumevaju pod tim pojmom i u čemu bi se, recimo,

ispitanici sa „severe dental anxiety - SDA“ razlikovali od ispitanika

sa „dental anxiety“. Još veću nedoumicu izaziva rečenica u uvodu

(drugi pasus) da su neki autori našli vezu (a neki nisu) između

anksioznosti (opšte? kako se ona manifestuje?) i depresije sa „severe

dental anxiety“. Ali, ostaje najveći problem da autori treba da

definišu šta podrazumevaju pod terminom „SDA“. Ovo tim pre što je

dizajn koji su autori odabrali za istraživanje (istraživanje parova -

„case-control“), sam po sebi, veoma osetljiv da dovede istraživača u

zabludu. Stoga se „slučajevi“ moraju precizno razlikovati od

„kontrola“, a nije jasno (čak i pažljivom čitaocu) po kom se

kriterijumu slučajevi razlikuju od kontrola (budući da nisu definisane

karakteristike SDA).
Odgovor: Sada smo u prve dve rečenice uvoda precizno definicali šta je to dental anxiety, a zatim i šta je SDA : dental anxiety kod pacijenata čiji skor na Corah-ovoj skali dentalne anksioznosti viši od 15. Priložena je i odgovarajuća referenca. Tvrdnja o vezi između anksioznosti i depresije je sada uklonjena iz teksta Uvoda.
Zahtev: Dodao bih da su autori odabrali veoma precizne parametre statističke

analize, koji nisu jednostavni i, siguran sam, većini čitalaca VSP

nepoznati. Drugim rečima, ovi čitaoci bi, pretpostavljam, bili prinuđeni

da veruju tumačenjima statističkih analiza, što samo po sebi nije zamerka

autorima, ali apsolutno iziskuje precizno definisane pojmove. Ovo tim pre

što je prilično neobično da je u populaciji studenata biomedicinske

struke bude veliki broj onih sa SDA, pa se autorima ne bi moglo „verovati

na reč“.

U skladu s ovim konstatacijama, apsolutno je neophodno da se precizno

definiše pojam SDA, odnosno na koji način su formirani istraživački

parovi.

Odgovor: Statisticka analiza koja je ovde upotrebljena je uobičajena za studije tipa “slučaj-kontrola”, i rađena je standardnim statističkim paketom SPSS. U prve dve rečenice Uvoda sada je precizno definisan pojam SDA.

Zahtev: Introduction::

Uvod je nejasan, prvenstveno zbog nedefinisanog pojma SDA

Odgovor: Uvod je sada izmenjen, pojašnjen, a SDA jasno definisana.
Methodology::

Odabrani dizajn istraživačkih parova apsolutno iziskuje precizno

definisanje pojmova na osnovu kojih su odabrane grupe.

Odgovor: SDA je sada jasno definisana, a u Metodu su precizno definisani slučajevi i kontrole.
Results::

Tabele su glomazne sa mnogo nepotrebnih detalja, a treća tabela je i

nejasna. Statistička analiza ne treba da "zaseni prostotu" već da bude

jasna, svrsishodna i da pruži osnovu za validne zaključke. 

Odgovor: Prva, druga i treća tabela su sada znatno skraćene, tako das u ostale samo varijable koje su značajno različite među grupama. Promenjen je i naziv prve tabele. Treća tabela je urađena na uobičajeni način za prikazivanje interakcije dva faktora rizika; za pojedinačne faktore I za njihove kombinacije prikazan je odds ratio sa granicama poverenja (sirovi, koji se dobija običnom aritmetikom, i prilagodjeni, koji se dobija iz logističke regresije, prlagođavanjem za druge faktore rizika. Uvidom u slične radove tipa slučaj-kontrola možete videti da se rezultati uvek prikazuju na ovakav način, i da nema jednostavnijeg načina. 
Zahtev: Bibliography/References::

Citirana je savremena literatura, ali nedostaju podaci kojima se

pojašnjava osnvni pojam - "severe dental anxiety
Odgovor: U literature su sada dodate dve reference koje definišu SDA.

Nadam se da će sa ovim izmenama rad biti prihvaćen za štampu, jer predstavlja veliki istraživački napor  i donosi rezultate kakvih je malo u naučnoj i stručnoj literature iz ove oblasti.
S kolegijalnim pozdravom,

prof. dr Slobodan Janković
